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Глобалізація та інтернаціоналізація суспільства, а також все зростаючий попит на фахівців з вільним володінням іноземними мовами висувають все жорсткіші вимоги до здійснення процесу їх викладання. Відповідність якості цього процесу поставленим вимогам можливо перевірити лише за чітко визначеними стандартами. 
Питанням стандартів викладання іноземної мови, підготовки вчителів іноземних мов в Україні займаються такі вчені, як В. В. Баркасі, О. І. Вишневський, О. В. Котенко, С. Ю. Ніколаєва, проте наразі розроблених стандартів немає. Виникає необхідність звернення до зарубіжного досвіду. Проблемою стандартизації процесу викладання іноземної мови займаються такі зарубіжні вчені, як K. Burke (2011) [1], M. Fullan (2005) [3], A. Hargreaves [4], N. Kuhlman (2010) [5], J. Richards (2011) [7] та інші. Міжнародні організації, такі як Рада Європи (Council of Europe) [2], Міжнародна рада стандартів професійної підготовки, діяльності й навчання (International Board of Standards for Training, Performance and Instruction – IBSTPI), Національна рада акредитації педагогічної освіти (National Council for Accreditation of Teacher Education) [6], Британська Рада в Україні (зокрема проект «Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment»), міжнародна організація TESOL (TESOL International Association) приділяють цьому значну увагу[8; 9]. 
У результаті вивчення напрацювань згаданих авторів, а також документів і матеріалів міжнародних організацій нами було здійснено дослідження щодо перспектив розробки власних стандартів процесу викладання іноземних мов. З’ясовано, що найбільш прийнятними для розробки таких стандартів в Україні можуть слугувати професійні стандарти викладання іноземної мови TESOL (TESOL P-12 Professional Teaching Standards) – міжнародної організації вчителів англійської мови [9, c. 2–7]. Таке рішення було зумовлене й тим, що асоціацією не просто сформульовано стандарти, а розроблено керівні засади для створення відповідних стандартів іншими країнами. Вони передбачають можливість їх використання у різних контекстах із урахуванням освітньої політики країни [1, c. 61]. Керівні засади TESOL визначають усі необхідні параметри для розробки (адаптації) стандартів, які відповідають потребам глобального суспільства, враховують національну та місцеву освітню політику, передбачають участь міністерства освіти, професійних та неурядових організацій у цьому процесі. Вони пропонують теоретичну основу й організаційні формати для стандартів, показники діяльності вчителів іноземних мов, методи її оцінювання, покроковий процес створення стандартів і описують досвід розробки й впровадження професійних стандартів викладання англійської мови у країнах, що розвиваються [8, c. 3–6]. 
У результаті дослідження визначено умови, які є ключовими для розробки стандартів:
1. Теоретична і концептуальна основа (теоретичні засади, мета, завдання стандартів). В основі концепції професійних стандартів викладання іноземних мов має лежати професіоналізм учителя, який зумовлений чотирма основними факторами: 1) знанням мови; 2) культури та її впливу на учнів; 3) навчанням, яке планується, впроваджується та оцінюється на основі стандартів викладання іноземної мови та передбачає ефективне використання ресурсів і технологій; 4) оцінюванням учителів на предмет знання мови [3, c. 43].
2. Належно обґрунтовані організаційні формати для стандартів. Загалом TESOL виокремлює два підходи до розробки стандартів: галузевий та такий, що базується на принципах (при цьому перший є більш поширеним) [6]. Підхід, що базується на принципах, є більш концептуальним, а галузевий – більш практично-орієнтованим. Галузеві стандарти обов’язково мають показники діяльності, які свідчать про результативність процесу викладання. 
3. Власне самі стандарти: кожен стандарт, який носить конкретний чи загальний характер, має окреслювати аспект того, що вчитель має знати чи вміти відповідно до кожного принципу чи критерію. Виділяють три типи стандартів: змістові, педагогічні та діяльнісні [5, c. 118; 8, c. 13]. 
4. Для кожного стандарту мають бути розроблені показники професійної діяльності вчителів іноземних мов, які є критерієм їх відповідності стандартам. Кожен стандарт при цьому повинен містити шкалу оцінювання показників діяльності за рівнями (наприклад, рівні «наближення до стандарту», «відповідність стандарту», «перевищення стандарту»). 
5. Побудова усього процесу викладання іноземних мов у відповідності з розробленими стандартами (з обов’язковим зазначенням мети, концептуальної основи, загального плану і логічного поєднання всіх курсів). 
6. Оцінювання відповідності викладацької діяльності вчителів іноземних мов стандартам (наприклад, за допомогою портфоліо). Тестів тут недостатньо, оскільки вони відображають знання у певний проміжок часу, тобто служать підсумковим або загальним оцінюванням [2, c. 12]. З цієї причини набагато краще визначати успішність викладацької діяльності ключовими завданнями, такими як розробка планів уроків, тестів і практичних завдань у портфоліо, яке забезпечує широке коло можливостей оцінки викладача іноземної мови[7,  34–36; 9, c. 8–9]. 
7. При розробці стандартів обов’язково має бути складений словник термінів, який має включати визначення усіх дефініцій (концепцій) для чіткого їх трактування та використання [8, c. 22–24; 9, c. 16–17]. 
Усі ці елементи становлять основу для розробки професійних стандартів викладання іноземної мови. При цьому важливо слідкувати, щоб вони були відкритими (для розширення та вдосконалення); динамічними (піддавалися змінам у результаті їх апробації); зрозумілими (щодо змісту та формулювання). Використання досвіду TESOL дає змогу визначити галузі для розробки стандартів (мова, культура, планування, реалізація і контроль процесу навчання; оцінювання, професіоналізм), а також використати механізм оцінки стандартів, перевірки того, наскільки вони є гнучкими, враховують місцевий контекст, культуру та потреби усіх зацікавлених осіб. 
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